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(O R G A N O  DE LA 13.<̂  B R IG A D A  M IX TA  (T E R C E R A  B R IG A D A  IN TE R N A C IO N A L )

Nuestra Brigada, la gloriosa 
XIII Brigada, ha cambiado una 
vez más de frente.

Después de Teruel, Granada, 
Córdoba, los voluntarios de nues­
tra Brigada son llamados a dar 
pruebas de valor y  heroísmo.

Desde haee meses y  meses lu­
chan en el frente; desde hace me­
ses y meses han dado ejemplos 
sublimes de heroísmo, no sola­
mente de heroísmo en el ataque 
impetuoso, sino también en la pa­
ciencia y en la resistencia.

Meses de lucha pueden haber 
debilitado, en cierta medida, nues­
tros cuerpos, pero la voluntad in­
quebrantable de victoria no pue­
de debilitarse.

El momento actual tiene una 
importancia decisiva para nuestra 
guerra y  para nuestra victoria. El 
Gobierno del Frente Popular está 
decidido a contestar a la bárbara 
destrucción del País Vasco y a 
las insolentes provocaciones de 
Hitler y Mussolini.

Una sola contestación compren­
sible para los fascismos es la res­
puesta de la fuerza; por eso es 
necesario hoy movilizar todas las 
energías del Pueblo, “ todas”  las 
fuerzas armadas; los veteranos 
igual que los nuevos reclutas.

Al fascismo españoi e interna­
cional se va a demostrar la fuer­
za indomable del nuevo Ejército 
español, del que forman parte 
nuestras Brigadas Internacionales.

En un momento tal, nadie pue­
de medir su sacrificio, y nuestra 
Brigada contesta: “Presente” .

Contesta presente porque quie­
re vengar sus muertos; porque 
quiere hacer pagar caro a las hor­
das fascistas todos los males que 
han acarreado al pueblo de Espa­
ña y  a los pueblos de todos los 
países.

(Continúa en la pdg. 2.]
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Notre Brigade, la glorieuse 
ISéme Brigade a encore une fois 
changé de front. ^

Aprés Teruel, Grenade, Cordoue, 
les volontaires de notre Brigade 
sont appelés á donner des preu­
ves de valeur et d'héroisme.

Depuis des mois et des mois 
ils luttent au Front; depuis des 
mois et des mois ils ont donné des 
exemples sublimes d’héroisme, non 
seulement de rhéroisme de l’atta- 
que impétueuse. mais aussi de la 
patience, et de la résistance.

Des mois de lutte peuvent avoir 
affaiWi dajns une certaine mesu­
re nos corps, mais la volonté iné- 
branlable de victoire ne pouvait 
pas s’affaiblir.

Le moment actuel a une impor- 
tance décisive pour notre guerre 
et pour notre victoire. Le Gou- 
vemement du Front Populaire est 
déeidé á répondre á la barbare

destruction du Pays Basque et aux 
insolentes provocations d'Hitler et 
de Mussolini.

La seule réponse compréhensi- 
ble pour les fascismes est la ré- 
prise de la forcé, c’est pour cela 
qu’il est nécessaíre aujourd'hui de 
mobiliser toutes les énergies du 
peuple, “ toutes” les forces armées. 
Ies vétérans comme les nouvelles 
recrues.

Au fascisme espagnol est In­
ternational on va montrer la forcé 
indomptable de la nouvelle Armée 
Espagnole, dont font partie nos 
Brigades Intemationales.

Dans im tel moment personne 
ne peut mesurer son sacrifice et 
notre Brigade répond: Présente.

Elle répond présente parce qu’e- 
lle vout faire payer cher aux bor­
des fascistes tous les maux qu’elles

(Suile o la puge 2.)

Unsere glorreiche 13. Brigade 
kam nochmaJs an eine andere 
Front,

Nach Teruel, Granada, Cordoha 
wurden die Freitvilligen unserer 
Brigade dazu berufen, neue Probe 
ihres Mutes und Heldentums ab- 
zulegen.

8eit Monaten und Monaten 
kdmpfen loir an der Front; seit 
Monaten und Monaten wurden er- 
habenste Beispiele von Heroismus 
geboten, nicht nur in wilden Stur- 
mangriffen, sondern auch an Ge- 
duld und Widerstand.

Lange Kampfmonate mogen in 
gewissem Maasse unsere Kórper 
geschwacht haben, aber der un- 
verbriichliche SiegesvAlle konnte 
nicht verringert werden.*r

Der jetzige Zeitpunkt hat eine 
entscheidende Bedeutung für un- 
seren Krieg und für unseren 8ieg. 
Die Volksf'ront-Regiertmg ist da­
zu entschieden, auf die barbar\. 
sche Zerstorung des Baskenlandes 
und auf die unverschamten Pro- 
vokationen Hitler’s «nd Mvssolini’s 
zu reagieren.

THi einzige dem Faschismus 
verstandliche Antwort ist die der 
Gewdlt; daher ist es nótig, heut- 
zutage alie Volksenergieen zu mo- 
bilisieren, r e s t l i c h  a l i e  be- 
waffneten Krafte, Veteranen uñe 
auch neue Rekruten.

In einem solchen Moment kann 
niemand sein Opfer bemessen, uná 
unsere Brigade antwortet: Bereit.

8ie meldet “Bereit” , weil sie ih- 
re Toten rdehen will, weil sie die 
faschistischen Borden alie dem 
spanischen Volk und den Vólkern 
aller anderen Lander zugefügte 
Unbill teuer bezáhlen lassen tvill.

Bei dem “Bereit” - Ruf unserer 
Brigade, da sie sich zum Kampfe 
und Siege anschickt, trotz etwai.

(PortsetzuDg eeite 2.)
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(CoDtinuacinn de_Ia 'pág. 1.)

Cuando nuestra Brigada contes­
ta presente y se dispone a luchar 
y  a vencer con una energía redo­
blada, a pesar de lo que pueda te­
ner de cansancio físico, demuestra 
que es siempre la Brigada que vió 
huir los fascistas en Aragón y 
Andalucía.

Por todos sitios, el enemigo qiie 
ha tenido que hacer con la Briga­
da se ha dado cuenta de su fuer­
za y del valor de sus hombres; es­
te mismo destino espera a los que 
deban enfrentarse con la XIII Bri­
gada en nuestro nuevo frente.

(Suite de la page 1.)

ont portées au peuple d’Espagne 
et aux peuples de tous les pays.

Quand notre Brigade répond 
présente et s’appréte á lutter et 
á vaincre avec une énergie redou- 
blée malgré ce qu’elle peut avoir 
de fatigue physique, elle montre 
qu’elle est toujours la Brigade qui 
a vu fuir les fascistes en Aragón 
et en Andalousie.

Partout l ’ennemí qui a eu á fai- 
re á la 13.® Brigade s’est rendu 
comipte de sa forcé ©t de la valeur 
de ses honunes, cette méme des- 
tinée attend ceux qui devront s’af- 
fronter á la 13.® Brigade sur no­
tre nouveau front.

KOMMENTARE ZUR LACE 
E\1 NORDEN

PEDESTALES DE LA VICTORIA

RESPETO Y DISCRECION
Hoy, que el Ejército tiene su 

raíz en la masa popular; hoy, que 
todos, militares y  paisanos, debe­
mos vivir para la guerra, pueblo 
y Ejército están tan estrechamen­
te unidos, que llegan a confun­
dirse.

El soldado del pueblo represen­
ta la fuerza arrolladora que, con 
sangre henchida de ferv'or patrió­
tico, lucha—como león hispano— 
por su tierra, por su España, ator­
mentada por el yugo del invasor. 
Este mismo soldado, este hijo del 
pueblo, esta fuerza armada, ga­
rantía de la independencia de la 
nación, no ha de hacer alarde de 
su fuerza, para que, con estúpida 
arrogancia, hacer que imperen sus 
caprichos y convicciones.

El soldado del glorioso Ejército 
popiilar ha de llevar a todas par­
tes el respeto. Respeto a los pai­
sanos; a las mujeres, dignas com­
pañeras que contribuyen a la vic­
toria sacrificándose y ocupando 
puestos de responsabilidad, tanto 
en vanguardia como en retaguar­
dia, ya que aman y sienten la cau­
sa que defienden sus esposos e hi­
jos; respeto sublime a los antía- 
nos, seres que, en los últimos días 
de su atribulada vida, pasan por 
©1 dolor de ver caer gloriosamen- 
t® una juventud que sacrifica to­
das sus aspiraciones por lograr el 
triunfo de un ideal mejor.

Así que, camaradas soldados:

Vuestro honor depende de vuestro 
respeto. Y si luchamos contra los 
que jamás supieron respetar lo 
más divino, la masa popular, y en 
nuestra lucha no llevamos unido 
a nuestro valor el respeto, cosa 
de la cual adolecen nuestros ene­
migos, entonces, soldados de la 
victoria, ¿ seríamos acreedores a 
defender lo que defendemos?...

Respeto ha de ser nuestra con­
signa, que quedará completada si 
a él añadís la Discreción.

Existe en el pueblo el deseo de 
saber cómo se desenvuelve la vida 
del militar, y no es extraño que al 
soldado le hagan los paisanos pre­
guntas que, si en tiempo normal 
seria ridículo hacerse el mudo, en 
tiempos de guerra, la mudez, el si­
lencio es una prueba de valor. Por 
tanto, ni a los padres, ni a los her­
manos, ni a las novias debéis co­
municarles nada, única forma de 
combatir al espionaje, arma trai­
dora que esgrimen contra el Ejér­
cito del pueblo los emboscados, los 
traidores, que entregarían su ma­
dre España a viles extranjeros.

Concretando: soldados del pue­
blo, defensores de la República es­
pañola, nacidiL del esfuerzo de 
vuestros brazos, defenderéis vues­
tra democracia, vuestra libertad y 
vuestro honor cumpliendo la con­
signa: Respeto y Discreción.

.S. C A K B O  Y  SA N C H O

(D e ‘'V a n gu a rd ia ” .)

Die Rebellen haben die Isolie- 
rung, su der vom ersten Tage an 
die nbrdlichen regierungstreuen 
Regiotien verdammt icaren, gründ- 
lich ausgenutst. Ende Juli konnten 
die meuterischen Heere des Sü- 
dens und Zentrums keine Verbin. 
dung herstellen, we'l die legitime 
Regierung die ganse Provins Ba­
dajos innehatte. Die von Sevilla 
ausgerückte Kolonne Yagüe brach- 
te es fertig, diese Provins, wenn 
auch nicht gansUch, sti erobern. 
Und von da ab bildeten die A.U- 
frührer eínen einzigen Black, 
ivahrend die Regierungstreuen ge- 
trennt waren. E'n grosser Teil von 
Asturien, das santanderinische Ge- 
birge, Viscaya und einige Zonen 
von Guipúzcoa blieben auf Selbs- 
thilfe beschrankt. Dies bewog den 
Fall von Irun und San Sebastian. 
Er führte ebenfalls nach Verlauf 
vieler Monote sur jetsigen Lage 
Viscaya’s.

Die Aufstándigen verfügen über 
sehr zahlreiche Flugseuge. Und im 
Norden toar unsere Unterlegenheit 
im Luftwesen besonders durch 
Mangel an Dufthüfen bedingt. Sio 
besitsen die von León, Burgos, Sa­
lamanca, Logroño, Vitoria und 
Pamplona; ausserdem Jiaben sie 
weitere andere konstruiert. Hinge- 
gen besassen wir kaum einige mit- 
telmdssige Flughafen.

Das von uns beherrschte Küs- 
ten-und Geb‘rgs.Geldnde Hess kei­
ne erfolgreichen nótige Neuanla- 
gen su. Und die Luftflotillen, wél- 
che wir in den Norden entsandten 
kampften aufs Schwerste gegen die 
Hindernisse des Mangels an Ba­
sen und der Klima-Unsicherheit. 
Des ófteren loahrend der Flüge 
desorientiert mussten unsere Ap- 
parate auf fransósischem Boden 
notlanden, ivas uns sehr schiceren 
Schaden einbrachte, denn die Be- 
hórden des Nachbarlandes hielten 
s'e suriick oder liessen sie ent- 
waffnet surückkehren, also prak- 
tisch sur Wiederaufnahme der un- 
terbrochenen Aktion unfahig ge- 
macht.

Der Krieg, den uAr Spanier füh. 
ren, ist ein Krieg der Unabhan- 
gigkeit) Und nur die Endbilans 
zdhlt und hat BedeuUing. Wir 
schlagen uns gegen 3 europaischc 
Nationen: Deutschland, I t a l  i en 
und Portugal: und ausserdem ge- 
gen die alte und versteinerte spa- 
nische Reaktion. Aber wir besit. 
sen nunmehr, nach 11 Monaten 
sovieler Improvisationen, Versu-

che und Richtigstellungen ein 
Volksheer, wélches su gehorchen 
und su kampfen gelernt hat. Die­
ses Heer, dessen Organisation uns 
soviel Sorgfált kostete, soviel Be- 
sorgnisse und schmersvolle Ans. 
trengungen, stéllt eine vielvers- 
prechende Tatsache dar. M\t jedem 
Tage wird es zahlreicher und wirk- 
sarher sein. Es wird soweit kom- 
men, unbesiegbar su werden, weii 
es von einem Ideal belebt ist.

Die Vaterlandsverrater hingegen 
verfügen nur über Sbldner und 
Sklaven, sur Dessertion bereit. 
Daher bereiten sie ihre Offensi- 
ven vor, mehr das mechan’sche 
Material in Rechnung siehend, ais 
das Menschenmaterial, wie die 
Kriegstechniker aus Potsdam su 
sagen pflegten. Dieses Verfahren 
hat ihnen im Norden Vorteile si- 
chern fconnen, weil die Geographie 
ihnen günstig war, aber an den 
anderen Fronten kann n'cht ein 
Gleiches eintreten. Von den Pyre- 
naen bis sur granadinischen Küs- 
te bildet atich das treugébliebenc 
Spanien einen kompakten Block, 
und da wo augenscheinliche Ge- 
fáhr droht, werden die Hilfsmittel 
hinstrómen.

Dans un local du P. 0. U. M.
BARCFLO'NE. — La pólice de 

Barcelone continué á aaisir un 
certain nombre d’objets qui étaient 
détenus par le P. O. U. M. trots- 
kiste. Elle s’est emparée de l’hótel 
Falcon qui était oceupé par le 
P. O. U. M. Aprés une minutieuse 
perquisition, il a été retiré de ce 
local cinq camions contenant cha- 
cun six tonnes d’objets divers, 
entre nutres plusieurs kilos d’ar- 
gent ainsi que des équipements de 
soldats.

'Forl^e(^!UHg von rpUc I.)

ger physischer Ermüdung mit ver. 
doppelter Energie, beweist sie, 
dass sie immer dieselbe Brigade 
ist, die die Faschisten in Aragón 
und Andalus^en in die Fluckt 
schlug.

Uberall hat der Feind, der es 
mit der 13. Brigade su tun hatte, 
sich Rechenschaft ablegen müssen 
von der Starke und Mut ihrer Leu- 
te, und ein gleiches Schicksal er- 
wartet diejenigen, die auf unserer 
neuen Front mit uns den Kampf 
aufsunehmen haben.
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Ein junger Mann und alter Re- 
volutioniir ist gefallen. Wir sehen 
ihn, lüie er mit freudestrahlenden 
Augen wieder zu uns in unseren 
Zug ais Soldat gekommen ist. 
Kampfer seit seiner frühen Ju- 
gend, Kampfer der ungarischen 
Báterepublik, zog es ihn in die 
Kampflinie. Keine andere Funk- 
tion, nur eine militarische konnte 
ihn befriedigen; darum kam er, 
die Bedaktion unserer Bataillons- 
Zeitung einem anderen Kamera- 
den übergebend, xoieder zu uns, zu 
seinen seinen ungarische Brüdern, 
zu seinen Schulern. Ja, ein Teil 
unseres Zuges waren seine Schü- 
1er. 12 Jáhre mühseliger Arbeit in 
der Emigration haben ihn zum 
Lehrer und die ihm Nachkommen- 
den zu seinen Schülem gemacht. 
Eine guie, eine harte Schule, 
Streng zu sich und streng zu alien 
anderen. Ünd unter dieser Strenge 
verbarg sich eine unendliche Liebe 
zu jedem einzelnen Genossen, zu 
jedem einzelnen Kameraden. Ais 
wir an der Sierra Nevada nach 5 
im Schnee und Frost verbrachten 
Tagen herunterkamen, um uns bci 
der Sanitat etwas zu erholen, da 
legte er die anderen Kameraden 
in die Betten und er begnügte sich 
mit einem Logis am Fussboden. 
Er liebte den Zug loie ein alterer 
Bruder seine jüngeren, obzwar er 
nicht der alteste war. Studierte in 
jeder freien Minute, um das Géle- 
sene sofort weiterzugeben, erldu- 
temd und diskutierend. Was er ge- 
lem hat, sollten auch die ande­
ren wissen.

Besonders stark war sein Inte- 
resse Vngarn und seiner zwei- 
ten Heimat Frankreich zuge- 
wandt. 12 Jahre Emigration; 12 
Jahre genauestes Studium des 
Lebens des ungarischen Stadt-und 
Land-Proletariats. Wenige waren 
und sind so informiert über jede 
Kleinigkeit der neuesten ungari­
schen Geschichte wie er. Er war 
in Paris und doch lebte er in Un- 
garn. Alies für die zweite, für die 
bleibende ungarische Raterepu- 
blik, war sein Leitgedanke.

In Paris arbeitete er eifrig, um 
die politischen und wirtschaftli- 
chen Emigra/nten seiner Heimat 
zu organisieren. Diese Arbeit zeigt 
sich am Besten in der grossen 
Zahl der aus Frankreich kommen- 
den ungarischen Freiheitskdmpfer 
in Spanien. Auch hier, im bewaff-

neten Kampf, vergass er nicht 
seinen Leitgedanken. Die Kader 
der zweiten ungarischen proleta- 
rischen Revolution wollte er um 
sich haben. Sein Streben war, alie 
Ungam in eine Formation zu brin- 
yen, sie keranzubilden, sie vorzu- 
bereiten, die glücklichsten 4 Mo- 
nate des ungarischen Proletariats 
wieder zur Wirklichkeit zu ma­
chen. Er war bekannt bei alien 
ungarischen Kameraden, an wel- 
cher Front auch sie waren. Sie 
wussten, dass der TARR übex' sie 
wacht, auch wenn er nicht bei 
ihnen ist. Und darum war es 
selbstverstdndlich, dass Tarr der 
Politkomissar des Bakosi-Batail- 
lons geworden ist. Es war selbst- 
verstandlich, weil er neben seinem 
Studium der ungarischen Verhdlt- 
nisse, genaue Kenntnisse über 
Vorbereitung, Entwicklung und 
Verwirklichung der franzósischen 
Volksfront und ebenso genaue In- 
formationen über die spanischen 
Verhdltnisse — soweit sie an der 
Front erreichbtr waren — sich

von uns. Noch fühlen wir seine 
Nahe, hbren seine Worte! Da 
kommt die Nachricht: Tarr ist 
gefallen. Unser Tarr! Tarr der 
13. Brigade, des Bataillons Tscha- 
pajew, der TaiT unseres Zuges 
und zuletzt des Bataillons Boihosi. 
Wir vAssen, welches sein letzter 
Gedanke war! ” Jungs, schlagt den 
Faschismus und dann befreit un­
ser Land von der Herrschaft der 
Hortly-Huxde!"

Tarr! Du bist nicht mehr unter 
uns, warst aber lange genug un­
ser Lehrer, unser Bruder, um je- 
des Deiner Worte in unser Fleisch 
und Blut übergehen zu lassen. 
Tarr! Deine Brüder wemen, da Du 
für immer weg bist. Die Fauste 
sind aber gebállt, die Kópfe geho- 
ben und die Blicke nach vorwdrts 
gerichtet! Tarr, Du bist in uns! 
Tarr, Du bist ewig unser! Wir 
werden Dich rochen!

D er ung:arische Zug.

verschafft hat. Ungarischer Revo- 
luiionar im Kern, die Schule der 
ungarischen Rdterepublik ais 
Grundstock war er ein echter 
Kommunist. Keine Frage des in- 
temationalen Proletariats war 
ihm unbekannt.

Über den Kampf des chlucsi- 
schen Proletariats konnte er uns 
ebenso Auskunft geben, wie übei' 
die Frage Indien, Áyypten usw. 
Soldat und Politiker war er zum 
Politkomissar vorbestimmt. Wir 
freuten uns, ais er diesen Posten 
übernahm. Mit Ungeduld erwarte- 
ten wir Nachricht über seine A r­
beit, über seine Erfolge! Wir 
wussten: der Tarr arbeitet gut, 
dei' Tarr arbeitet unermüdlich! 
Kaum einige Wochen war er weg

Die gleiche Granate, die den 
Kommandanten der XII. Brigade, 
General Lucaez tótete, hat auch 
dem Leben eines Kameraden ein 
Ende gesetzt, den wir alie kennen: 
EMERICH TARR. Seit 20 Jah- 
ren zum Teil in führender Funk- 
tion in der Arbeiterbewegung td- 
tig, hat Tarr in Paris die Einreise 
seiner ungarischen Kameraden 
nach Spanien organisiert; ais die­
se Arbeit beendet war, hielt es 
auch ihn nicht langer zurück, und 
wir alie erinnem uns an den ta- 
pferen Soldaten mit dem weiten 
politischen Horizont, der alie 
Kampfc unseres Bataillons mit- 
machte. Erst vor wenigen W o­
chen wurde er von uns abberufen 
und zum Politkomissar eines Ba­
taillons der XII. Brigade be- 
stimmt.

Emerich Tarr, auch Du wirst 
geracht werden! Das Tschapa- 
jew-Bataillon, Deine Kameraden 
schwóren es Dir!

49, B ata illon  “ T sch a p a je w ’’ , 
X I I I .  B riga d e

O T T O  B llU N X E H , K om - 
m a n d a n t; EVVAIíD , P o lit ­

kom issar.

H E R O E S
Hasta, la fecha no nos ha sido 

posible publicar fotografía algu­
na de los camaradas caídos del 
tercer Batallón, por no poseerlas. 
Sin perjuicio de que en su día las 
publlqpuemos, hoy no podemos ha­
cer otra cosa que dar a nuestros 
lectores sus nombres. Estos son:

Emilio SIMON MARTI­
NEZ, Teniente.

Federico GRANDE AMAN­
TE, Teniente.

Emilio XJBEDA ARMIÑA- 
NA, Delegado Político de la 
l .“ Compañía.

José CHOLVI CASASES.
Ramón FRUCTUOSO BER- 

NAL.
S. TARAZONA SAMPE- 

DRO.
Vicente SANZ SANCHO.
Vicente ALBEUIA ARO- 

CA.
J. CARBONELL MONTE­

SINOS.
Juan TONDA OLCINA.
Eduardo MULET MULET.
Alfonso TOMAS CODO- 

ÑER.
B. SANJUAN ARMEN- 

GOT.
Vicente BALLESTER RO­

DRIGO.
Francisco RAIMUNDO GO­

MEZ.
León TOMAS SALCEDO.

A todos, nuestro más sentido 
recuerdo. Al lado de los caídos en 
nuestros Batallones 1.", 2." y 4.“ 
están ellos. Todos juntos lucharon 
en vida por im mismo ideal y jun­
tos han labrado para la historia 
de nuestra Brigada la página más 
gloriosa, la más preciada: la del 
honor.

Que la sangre vertida por ellos 
en estas tierras cordobesas ferti­
lice sus subcos y dé nueva vida a 
esta España, en la cual se vis- 
Imnbra un horizonte claro y her­
moso; hermoso y claro como los 
sentimientos e ideales de quienes 
supieron dar su vida por sus se­
mejantes: los parias de la tierra.

J . S. P .
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Souvent nous envions les enfants 
dans leurs jeux, dans leur sou- 
rire clair et joyeux, souvent, en 
regardant des enfants jouer, nous 
pensons á notre enfance. Les en­
fants, sont l’incamation de la pu- 
reté et de l’innocence la consola- 
tions et l’espérance de nombreux 
parents qui souffrent de la misé- 
re. Maintenant il y  a des milliers 
et des oentaines de milliers d’en- 
fants, qui ont oublié le sourire. 
I>es milliers d’enfants, dont leurs 
petits yeux anxieux regardent le 
ciel, se demandant si la mort et 
la destruction ne tombera pas de 
lé-haut. Le fascisme est le repré- 
sentant de l’inculture et de la 
barbarie ne connaissant pas de 
ecrupule. Avec un sadisme spé- 
eial lea avions allemands et ita- 
liens bombardent les écoles, les 
foyers des enfants, les colonies 
scolaires, etc. Avec un sadisme 
spécial ils laissent tomber leurs 
bombes qui apportent la mort sur 
les places oü les enfants s’ébat- 
tent.

I.,es avions fascistes bombardent 
les villes, ouvertes, d ^  milliers 
d’enfants perdent leur foyer, ils 
sont placés quelque part provisoi- 
rement et pauvrement. Dos tra- 
gédies d’enfants indescriptibles, la 
misére affreuse! On n’entend plus 
les vois claires et joyeuses des en­
fants. Lea enfants espagnols, qui 
les voix claires et joyeuses des en-

y

U. R. S. S., ne pouvaient pas dor­
mir encore pendant des semaines 
entiéres torturés de cauchemars. 
Elst ce qu’on peut s’imaginer quel­
que chose de plus terrible que ce­
la ? Des avions allemands bom­
bardent dans le pays basque des 
villes et villages, assasainent des 
centaines d’enfants. De Gouveme- 
ment basque évacue les femmes et 
les enfants: lea “nationaux’'' es- 
sayent par tous les moyens d’ém- 
pécher que ces malbeureux enfants 
espagnols soient sauvés. Le Gcu- 
vernement Républicain, le Minis- 
tére d’Instruction Publique, sous 
la direction du camarade JEISUS 
HERNANDEZ, font tous les ef- 
forts pour calmer les douleurs de 
ces malheúreux enfants. Chacun 
doit collaborer. Aidons tous á sé- 
cher les larmes des enfants es­
pagnols!

Le 2éme Bataillon a déjá. pris 
l’initiative, et se charge de cela, 
avec le parrainage d’une colonie 
d’enfants. A cette iniciative se 
sont joints: TSCHAPAJEF, les 
TRANSMISSIONS et le SERVI­
CE SANITAIRE.. Notre mot d’or 
dre est: “Aucune unité aans par­
rainage” . Geci est xme partie de 
notre devoir antifasciste. Nous ne 
serons pas seuls, á notre exemple 
suiviHjnt les autres Bataillons, les 
autres Brigades et Divisions. Fai- 
sons tout pour que les enfants es­
pagnols retrouvent leurs sourires. 
‘ B E S S E R

m il

mi
liiiiiií im h ii

III

i i i i í

I

iiii

lillhid
mi

liiiiifl

ipiiiii
•Hi{

|Mi»
lliiiil

II lllllll
lili ■■■■
III’ ■»lIIlllllll mili

iiiiii||iiiiimiii
ii>

ll-H

r
liliill lillhl

HUI

i i i i i i i i i i i  
• iil

lllll
IIIP
l l l l l  í lH ili

11.1111111 lllllll ........ .
1 <»>' iilmilhliiiill

lum lililí
1 ' “ 1 
lllllll I I II

!!■
X L3Í " ii'llHIllllllIhl Í i

r
lllllll

.JÜ lillhii

:
IIHHI lllllllll
'ii:*'

IllHll

..... lllllll
[C 1 "'I1 fifi
iiiiiiii lllllll

ÍMUII
•nij 

Mi

■ lil i lí

iiiin||miiii 
i ii>

ül: iiiiiii

imHII; llllllllllll l ll l l l ll ,

ir il :::ií
iiiiiiiiiiiiiiiii

I

LETTRE DES ENFANTS
Picana, 16-VI-37.

Compagnons de la XlIIéme Bri- 
gade, héros de la Liberté d'Espa- 
gne. Notre maitre noiis a dit que 
vous voulez étre les parrains de 
notre colonie, et cela est l’objet 
de uo«s écrire en remerciement de 
votre oeuvre et pour vous racon- 
ter la vie que nous faisons en co­
lonie. Jusqu’á ü y a deux mois 
nous avons vécu dans une am- 
biance familiale dans ce village, 
appelé Picana, maintenant nous 
sommes dans une propriété peinte 
en bleu, elle est trés juUe. 8i- 
tuée aux environs du village , a 
l’entrée d’ujte forét de pins, elle a 
un champ de tennis et une pisci- 
ne, nous nous baignons tous les 
jours, elle a aussi beacqup de 
fleurs et de fruits. En compagnie 
de notre maitre nous avons planté 
dans un champ oü Von nous a 
donné un bout de terrain, des ha- 
ricots, des tomates, des piments, 
des melons et des pastéques.

Nous sommes 48 enfants entre 
gargons et filies nous nous aimons

comme des fréres.
Nous venons tous de Madrid, 

nous demeurons tous dans le 
quartier de Lavapies. Nous nous 
levons de bonne heure, nous dé- 
jeunons, nous jouons un peu et 
aprés nous alione en classe. Quand 
la classe est terminée nous nous 
baignons et faisons des exercices 
de gymnastique nous jouons jus­
qu’á Vheure du déjeuner, aprés 
nous faisons la sieste sur nos lits, 
quand le siflet se fait entendre 
notís nous levons et nous nous 
dirigeons vers les lavabos. Lors-

que nous sommes bien propres 
nous partons á la fóret de pins, 
la, nous faisons de la couture, á 
cinq heures nous rangeons notre 
travail et nous goütons aprés le 
goüter nous állons au champ de 
tennis et nous jouons jusqu’á l'heu- 
re de diner; pendant que nous 
dinons nous écoutons le communi- 
qué de guerre, qui nous réjouit, 
lorsque nous entendons de bonnes 
nouvelles.

Quelques fois nous állons en 
excursión. La derniére que nous 
avons faite nous avons été au 
Vedat, c’est un village situé sur 

■. une montagne oü il y a de nom- 
breux petits chalets trés jolis, avec 
des pins et de lá, Von voit trés 
bien la mer.

Les heures de Vaprés-midi nous 
nous ennuyons assez car nous 
attendons que l’on nous céde une 
bibliothéque pour pouvoir lire 
quelques heures durant Vaprés- 
midi.

Nous désirons vous connaitre, 
cela doit étre la méme chose de 
votre part.

Nous espéi ons que vous donne- 
rez un nom qui vous plaira á la 
Colonie, pour Vinstant elle s’ap- 
pelle Colonie n" 1.

Recevez nos remerciements pour 
votre amabilité.

Recevez nos salutations révolu- 
tionnaires au nom de toute la Co­
lonie et des professeurs.

Vive la glorieuse XlIIéme Bri- 
gade!

Au nom de tous les enfants de 
la Colonie.

Sálut.
J U L IA N A  B E R M E JO

liillhíliilllliiiil

DIE KINDER SCHREIBEN
Unser Lehrer sagt uns, dass 

Ihr das PATRONAT ueber unsere 
KOLONIE uebernehmen wollt, 
und in Dankbarkeit fuer Euer 
edles Werk, senden wir Euch die­

ses Screiben mit einer Schilde- 
rung ueber das Leben unserer Ko- 
lonie. Bis vor zioei Monaten noch, 
lebten toir in diesem Dorfe PI­

CANA in Familie. Jetzt sind wir 
in einem schoenen Haus, das blau 
angestrichen ist. Es liegt aus- 
serhalb des Ortes und am Eingang 
befindet sich ein sehr schoener 
Fichtenwald, ein Tennisplatz und 
ein Schwimmbassin, in dem wir 
uns jeden Tag badén. Auch gibt 
es hier sehr viele Blumen und 
Fruechte.

Auf einem Stueck Féld, das man 
uns zugeteilt hat, haben wir Boh- 
nen, Tomaten, Paprika, Melonen 
und Wassermelonen angebaut. 
Wir befinden uns hier mit 48 Jun- 
gens und Maedels und lieben uns 
wie Geschwister. Wir .sind alie aus 
Madrid und lebten im Viertel LA- 
VAPIES, das zu dem urwuechsigs- 
ten Vierten Madrids gehoert.

Morgens stehen wir sehr frueh 
auf, fruehstuecken und spielen 
ein wenig. Nachher gehen wir 
zum Unterrricht. Nach dem Un- 
terricht badén wir, machen gym- 
mnastische Uebungen und spielen 
bis zur Mittagsstunde. Nach dem 
Essen ist Bettruhe und wenn die 
Pfeife ertoent, stehen wir auf, und 
begeben uns in den Baderaum, um 
uns zu waschen. Wenn sich alie 
gewaschen haben, gehen wir alie 
in den Wald, wo wir Naehunte- 
rricht bekommen. Um5 Uhr pac-

ken wir unsere Naeharbeit zusam- 
men und begeben uns zum Vespe- 
ru. Spaeter gehen wir zum Ten­

nisplatz, um bis zum Abenbrot 
Tennis zu spielen. Waehrend des 
Essens hoeren wir die Kriegsbe- 
richte, die uns begeistern, wenn 
das Radio angenehme Nachrichten 
ringt.

Nachher legen wir uns schlafen, 
um am anderen Margen wieder 
das gleiche zu beginnen. Manch- 
mal machen wir Ausfluege. Der 
letzte, den wir gemacht haben, 
war nach VEDAT, ein Dorf im 
Gebirge, wo es viele schoene 
Landhaeuser und Tanuen gibt, 
von da aus kann man sehr gut 
das Meer sehen. Die Stunden des 
Nachmittags sind die langweiligs- 
ten. Wir erwarten jetzt eine Bi- 
bliothek, um einige Stunden waeh­
rend des Nachmittags lesen zu 
koennen.

Wir haben grosse Lust, Euch 
kennen zu lernen, das Gluek wer- 
det ihr auch empfinden. Wir er­

warten, dass ihr unserer Kolonie 
einen Ñamen nach Euerem Gut- 
duenken gebt; bis jetz hat die Ko­

lonie bloss eine Nummer: N“ 1 
Vielen Dank fuer Euré Liebens- 
wuerdigkeit.

Im Ñamen unserer Kolonie und 
unseres Lehrers, unsere revolutio- 
naeren Gruesse.

Es lebe die ruhmreiche Interna­

tionale Bribade!

Im Ñamen aller Kinder der Ko­
lonie.

SALUD!

J U L IA N A  BEBIVIBJO

Wie oft beneiden wir Kinder um 
ihr sorgloses Spiel, um ihr schal- 
lendes helles Lachen, wie oft 
schnen wir beim Anblick spielen- 
der Kinder, unsere Kindheit zu- 
rueck. Kinder, der Inbegriff der 
R e i n h e i t  und Schuldlos‘gkeit, 
Trost und Hoffnug viéler von Not 
geplagten Eltern. Und nun giebt 
es Ta u s e n d e, Hunderttausende 
von Kindern, die das Lachen ver- 
lernt haben, Hunderttausende von 
Kindern, deren veraengstigte Ge- 
sichtchen nach dem Himmel Aus- 
schau halten, ob nicht von da Tod 
und Verderben herabsaust. Mit ei­
ner besonderen Wollust bombar, 
dieren deutsche und italienische 
Flieger 8 c h u l e n ,  K ’nderheime, 
Kinderkrippen u. s. w. Mit einer 
besonderen Wollust lassen sie ihre 
todbringenden Bomben auf Spiel- 
plaetze fallen.

Faschistische Flieger bombar- 
dieren offene Staedte, und Hun- 
dert-tausende von Kindern werden 
ihrer Heimat beraubt, muessen 
notduerftig untergebracht werden, 
Unsagbare Kindertragoed'en, na- 
menloses Elend, verstummt sind 
die klingenden Kinderstimmchen. 
Spanische Kinder, die in der Sow- 
jet-Union untergebracht sind, ha­
ben wosheniang nicht schlafen 
koennen, sind wochenlang von 
Angsttraeumen gequaelt worden.

Kann man sich etwas schreckli- 
cheres vorstellenf Deutsche Flug- 
zeuge bombardieren im Basken- 
lande offene Staedte und Doerfer, 
morden hunderte von Kindern. Die 
baskische Regierung beschliesst, 
Frauen und Kinder zu evakuiren. 
Die “Nationalen" versuchen die 
Rettung dieser ungluecklichen spa- 
nischen Kinder mit alien MitteVn 
zu-verhitidern. Die republikanische 
Regierung, das Ministerium de 
Instrucción Publica unter der Lei- 
tung des Genossen Jesús Hernán­
dez machi alie Anstrengungen um 
die Schmerzen der unglücklichen 
Kinder zu lindern. Aber hier muss 
jeder mit Hand anlegen, Helfen wir 
die Truenen trocknen. Das Zwei- 
te Bataillon hat die schoene Ini- 
tiative ergriffen und das PATRO- 
NAT ueber ein Kinderhe'm ueber- 
nommen. Dieser Initiative schlos. 
sen sich an: Tschapajef, Transmis- 
sion, und Sanitaet. Unsere Parole 
ist: Keine Einheit ohne PATRO- 
NAT! dieses zu bewerkstelligen 
cist ein Teil unserer antifaschisti. 
sehen Pflicht, Wir werden nicht 
vereinsamt dastehen. U n s e r  e m  
Beispiel werden aiidere Bataillone, 
andere Brigaden und Divisionen 
folgen. Setzen vAr alies daran, da- 
mit das spanische Kind das La­
chen wieder-gewmnt.

B E S S E R

Primera lista de los donati-
vos para los niños de Picaña

2 °  B A TA L L O N , V U ILLE M IN "

1.^ c o m p a ñ ía ......................... . . 1.835

2.° c o m p a ñ ía ......................... . . 2.500

3.° c o m p a ñ ía ......................... . . 1.810

Cam arada Z e rm a s............... 60

Escuadrón de caballería. . . . 1.080

Ayuntamiento de Madrid
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Los niños y el Responsable de la Colonia
de Picaña nos escriben...

Camara<la Comisario de Guerra de 
la XIII Brigada.

Por comunicación recibida del 
Ministerio de Instrucción Pública, 
fecha 11 del corriente, me veo 
gratamente sorprendido al saber 
que entre todas las colonias sos­
tenidas por el Estado ha sido de­
signada la mía para establecer 
contacto con vosotros, ya que con 
tanta generosidad y  alteza de mi­
ras lo habíais solicitado.

Como veréis por la adjunta car­
ta, escrita en colaboración por los 
niños de aquí, el júbilo que les em­
barga es enorme, pues no sólo 
nosotros, sino nuestros pequeñi- 
nes, saben sois los hombres que 
no contentos con abandonar sus 
hogares, saben también con todo 
cariño llevar a estos futriros for­
jadores de la nueva España un 
poco de alegria, de ia que tan ne­
cesitados están en estos momen­
tos.

Todos querían escribiros; les he 
prometido que lo harán por tur­
no, y j'a, a modo de diario, van 
confeccionando la próxima carta.

Como veréis, la adjunta va sin 
corregir, ¡así es más suya! No es­
tá ni bien ni mal, pero lo que sí 
está es vertido el corazón de los 
nenes en esos cuantos renglones.

Por mi parte os diré que este 
rasgo vuestro me ha hecho llorar 
de emoción. Sois hermanos y lo 
que hacéis es otra modalidad nue­
va de ajTidamos en las horas trá­
gicas que vivimos.

Y nada más. Esperamos vues­
tras noticias y vuestros deseos, 
esperando poder complaceros en 
cuanto pidáis.

Muchos abrazos para todos y 
esperamos que muy pronto poda­
mos hacerlo personalmente.

Salud.
M A R IA N O  C A M PO S

R espon.sable C olon ia  m im . 1.
(Picaña)
■»t

Par la communication du Mi- 
nistére d’Instruction Publique du 
courant, je suis agréahlement 
Hurprifi d’apprendre, qu’entre tou- 
tes les colonies protégées par 
l’Etat, c’est la mienne qui a été 
désignée pour établir des relations

avec vous, sollicitation qui a été 
faite si généreusement.

Vous verrez dans la lettre ci- 
jointe, écrite en collaboration par 
les enfants de la colome, leur 
grande jote, car non seulement 
noits autres, mais les petifs, savent 
aussi que vous étes des hommes 
qui, non contents d’avoir quitté 
vos foyers, vous savez, avec ten- 
dresse, apporter un peu de joie 
aux futurs constructeiirs de la 
nouvelle Espagne.

Tous voulaient vous écrire, je 
leur ai promis qu’ils le feront

Picaña, 16-6-37.

Compañeros de la XIII Briga­
da, héroes de la libertad de Es­
paña: Nos han dicho nuestros 
maestros que queréis apadrinar 
esta colonia, y por eso es el ob­
jeto de escribiros, en gratitud de 
vuestra obra, y contaros la vida 
que hacemos en la colonia. Hasta 
hace dos meses hemos vivido en 
régimen familiar en este pueblo, 
llamado Picaña; ahora estamos en 
ima finca que está pintada de

V -

L o s  que de fen d em os niños y  ancianos.
C eu x  que n ou s  dé fen d on s, les en fa n ts  e t  les v ieillards. 

W ter v er te id ig en  E u ch , d ie fu n g en  und d ie A lte n !

chacun leur tour, et deja, en écri- 
vant un peu chaqué jour, ils pré- 
parent la prochaine lettre.

Vous vgus rendrez compte leur 
lettre est non corrigée, de cette 
fagon elle est plus naturelle. Elle 
est ni bien ni mal, mais ce que 
Von rencontre dans ses lignes c^est 
le coeur des petits.

Pour ma part je vous dirais que 
votre élan m’a fait pleurer d’émo- 
tion. Vous étes pour nous des fré- 
res, vous le démontrez en nous 
aidant dans les heures tragiques 
que nous viuons.

Nous attendons de vos nouvel- 
les; dites-nous vos désirs dans 
Vespoir de vous satisfaire dans 
tout ce que vous noits dewan- 
derez.

Je vous embrasse á fous dans 
Vespoir de pouvoir le faire per- 
sonnellement.

Salud.

azul y es muy bonita, situada en 
las afueras del pueblo, que tiene 
a la entrada un pinar muy bonito 
y un campo de tenis y  una pis­
cina, que nos bañamos todos los 
días; también tiene muchas flo­
res y frutas. Entre el maestro y 
los niños hemos plantado, en un 
campo que nos han cedido, un tro­
zo de terreno, en el cual hemos 
plantado judías, tomates, pimien­
tos, melones, sandias.

Aquí nos juntamos 48 entre ni­
ños y  niñas y  nos queremos como 
hermanos.

Somos todos de Madrid y vivi­
mos todos en el barrio de Lava- 
piés, que es de los más castizos de 
Madrid.

N o s  levantamos tempranito, 
desayunamos y  después jugamos 
un poco y nos ponemos a dar cla­

se. Cuando terminamos de dar cla­
se nos bañamos, y  después hace­
mos ejercicios de gimnasia y ju­
gamos hasta la hora de comer; a 
continuación hacemos el reposo en 
la cama; cuando tocan el pito nos 
levantamos, nos vamos al cuarto 
de aseo y  nos arreglamos. Cuando 
estamos todos arreglados, nos ba­
jamos a la pinada y  damos clase 
de costura; a las dnco, que es 
hora de merendar, recogemos la 
costura y  merendamos; luego nos 
vamos al campo de tenis a  ju­
gar hasta la hora de comer (ce­
nar) ; al mismo tiempo de cenar 
oímos el parte de guerra, que nos 
entusiasma mucho cuando da bue­
nas noticias.

Nos acostamos hasta la maña­
na siguiente, que hacemos las mis­
mas cosas.

Algimas veces vamos de excur­
sión; la última que hemos hecho 
ha sido al Vedat; es un pueblo 
situado en una montaña, donde 
hay muchos chalets muy bonitos, 
con muchos pinares, y  desde allí 
se Ve muy bien el mar.

Las horas de la tarde las pasa­
mos aburridas, porque esta­
mos esperando que nos concedan 
una biblioteca para leer unas 
cuantas horas en la tarde.

Tenemos muchas ganas de co­
noceros; igualmente os pasará a 
vosotros.

Esperamos que pongáis nombre 
a la colonia que sea de vuestro 
agrado; hasta ahora sólo es Colo­
nia número 1.

Muchas gracias por vuestra 
a m ab ilid ad .

Recibid saludos revolucionarios 
en nombre de toda la colonia y 
maestros.

¡Viva la gloriosa Brigada XIII!
En nombre de todos los niños 

de la colonia.

•JULIANA B E R M E JO
¡Salud!

Ayuntamiento de Madrid
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;̂ESPERAS UNA CARTAS
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UNE LÉGENDE, UNE VERIIE!
Une lég^nde courante laisse 

entendre que les motocyclistes 
sont des “veinards” quand on ne 
dit pas qu’ils sont des “embus- 
qués” .

La vérité est toute autre, lorsque 
le motocycliste monte sur sa ma­
chine, il n'a plus qu’une idée fixe 
ascomplir sa táche á tout prix, 
malgré les obstacles qui peuvent 
se dresser devant sa route.

Cela laisse entendre que comme 
leurs camarades du front il affron- 
te les dangers d’un autre genre, 
maás, qui n’en sont pas moins 
grands.

Ceux qui connaissent la topo- 
graphie de l’Espagne, les routes 
mal entretenues le rii^ue de dan- 
ger augmente par la présenoe de 
nombreux véhicules qui circulent 
conduits parfois par des chauf- 
feurs inexpérimentés.

Pendant l’attaque, le motocy­
cliste est l’agent de liaison qui 
porte dans sa sacoche le sort de 
la lutte qui se poursmt, c ’est dire 
que la vie de nos camarades est 
entre les mains de l’homme et de 
sa machine.

Les anciens de notre Brigade se 
souviennent du front de Teruel oü 
des passages balayés par la mi- 
traille fascista ont été franchis 
par les motocyclistes, et toujours 
lorsqu’il le fallait, ils recomman- 
caient le m&me chemin pour ap- 
porter les plis aux chefs de Ba- 
taillons.

Un exemple: Un ordre est don- 
!ié! deux veinards partent, rou- 
lant, courant rampant ils doivent 
arriver auprés des tanks pour ap- 
porter un message, ces tanks sont 
a 100 métres des casemates blin- 
dées des fascistes.

Retour aussi périlleux sur deux 
un arrive, l ’autre blessé est á. I’h6- 
pital, mais ils ont conscience que 
leur devoir est accompli et c’est 
l’essentiel.

Et discrétement il annonce mis- 
sicn accomplie! C’est simple raaic 
c’est élo|teux.

Quelque fois sur la route á un 
détour de chemin, au fond d’un ra- 
vin un ■ homme git auprés de sa 
machine broyée. Leur sacrifice 
est obscuro mais combien plus 
grand et plus sublime.

MiH'lios cam aradas esperan  v a n a ­
m en te  corresp on den cia . <.Por qué? 
P or  que no siguen  las reg la s , las 
m ás elem entales, p ara  fa c ilita r  iin 
pronto fu n cion a m ien to  del serv icio  
del C orreo. Q uerem os dar a  los c:; 
m aradas a lgu n os ctin se jos:

l .  ( 'l ia n d o  los czLTtaradas crean  
tener corresp on d en cia  en el S ervicio  
(lentral del C orreo de A lb acete , pero  
(juc P «r un cam bio  de un idad , por 
una eva cu a ción  por ca n sa  de h eri­
d a  o por !a  in d icación  de señas f a l ­
sas, sus ca rta s  no les h ayan  l le g a ­
do, basta  con  h acer u n a  petic ión  a 
este  S erv icio , ind icando • las señas 
ex a cta s , p ara  saber si no se tienen 
ca r ia s  detenidas.

T od as las carta.s que no han lle ­
ga d o  a  los cam aradas están  a llí re ­
g istradas, lo  que p rop orc ion a  Ja p o ­
sib ilidad  de un en v ío  ráp ido  a l d es­
tinatario .

3. R ecib ir  regu larm en te  su co rre s ­
p on d en cia  depende, ante  tod o , de 
linas señas exa cta s , después de la 
ob serva ción  de las n orm as s igu ien ­
te s :

a) Se debe h a cer  en v iar e l correo  
so lam en te  a  las señas fijadas para  
la  unidad a  que se  pertenece.

b> L as señas deben  ser escritas 
leg ib lem ente. O cu rre m u ch as vecC ' 
que el n om bre se en cu en tra  escrito  
m u y  a rr ib a  del sobre , ce r ca  del 
borde. P or  la  cen su ra  se  co r ta  el

b ord e  de los sobres , después son p e ­
gados con  |;apel de gom a , y  en este 
ca so  ocu rre  que e l  n om bre se en ­
cu en tra  escon d id o  b a jo  el papel de 
gom a.

KscTíblr a  v u estros  fam iliare.s y 
am igos exp licán doles  cóm o h a y  que 
e scr ib ir  las señas para  e v ita r  este  
h ech o.

3. N'o es perm itid o , por ja c ta n c ia  
o p or  h ab lad u ría , e! h acerse  enviar 
su  corresp on den cia  con  la ind icación  
de la  B riga da  o del B ata llón , o  el 
lu gar donde se enc.iicn+ra la fo rm a ­
ción  a  la  que se  pertenece.

1. K1 que no con ozca  p erfecta m en ­
te las señas de su iiniilail se in fo r ­
m ará  ce r ca  de su resp on sab le  del 
( ’ orreo .

r>. Kn ca so  de cam bio  o de ev a ­
cu a ción  en  lu g a r de con v a lecen cia  u 
h ospita l, a v isa r  ina-..cdiatam ente al 
S erv ic io  C entral del ( 'o r re o  d e  las 
B rigadas In tern acion a les  de A lb a ce ­
te sus n u evas señas.

6. P odem os a seg u ra r  a  los ca m a ­
rad as que si ellos traen  u n a  buena 
co la b ora c ión , dan d o  sus señas e x a c ­
tas  y  leg ib les , n in gun a  carta  que­
d ará  m ás de d oce  lloras en A lbacete .

; C am a ra d as! A yu d ad n os, respe­
tan do  estas n orm as, a  h a cer  m ás fá ­
cil y  m ás rápida la  entrega de ' c o ­
rreo.

?)K llV IC IO  C E N TR .A L  
l)K L  C O R R E O  D E  A L B A C E T E

L’ É Q U I P  E V

Par la souplesse de son Service, 
par le mínimum de sa consomm- 
mation en huile et en essence, la 
motocydette constitue en temps 
de guerre un outil de grande 
valeur.

Sur les routes elle peut se me- 
surer avec les voitures les plus 
rapides? dans les sentiers elle 
peut se permettre le luxe de pas- 
ser en des endroits et á une vi- 
tesse oü le plus hábiles des chauf- 
feurs, ne saurait mener sa voiture. 
Auxilliaire précieuse, elle prend 
dans les armées modemes une 
place de plus en plus importante.

Notre Brigade a pu apprécier 
les avantages, car, durant six 
mois et dans les conditions les

plus difficiles que Ton puisse ima- 
giner, le Service fut régulier.

Nous étions dotes il est vrai de 
machines de qualité supérieure. Si 
l ’cn tient compte qu’en Espagne, 
la moto ne recoit pas toujours les 
huiles de saison qu’elle exige, et 
les piéces vitales qu’elle use, il 
faut reconnaitre que l’énergie bu- 
maine joue ua róle de premier 
plan.

Avec sa mécanique et accom- 
plissant une táche parfois dange- 
reuse et souvent pénible, le moto­
cycliste travaille á la victoire ré- 
publicaine en silence, mais con- 
scient de la nécessité; de son tra-

M . D E ÍÍR A V E
D élégu é  de la  S ection  

M otocycliste .

’ J
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Radio Trinchera
EMISORA DE E\ TERCERA COMPAÑÍA

Camaradas: Os comunicamos a 
todos que hemos instalado en las 
trincheras de la tercera Compa­
ñía ima emisora que se dedicará 
a comentar los incidentes de la 
Compañía, por lo cual queremos 
decir que cada uno esté en su si­
tio para que no se vea censurado 
por Radio-Trinchera.

£sta emisora la componen los 
sig^uientes personajes: El Sequi­
llo, el Metro, el Roque, Barbecho 
y  el Menda. Estos camaradas no 
conocen el miedo mientras no sue­
na un tiro. Dignamos un diálogo 
entre ellos:

EL METRO. — Oye, Barbecho, 
¿qué signiñca el volteo de cam­
panas ayer en ... ? Yo creo que 
fué un bulo de 1<» fascistas para 
elevar la moral de los combatien­
tes que tenemos delante. ¿ A ti qué 
te parece?

BARBECHO. —  Pites creo que 
tienes razón; por eso, por la no­
che, se “ liaron” a cañonazos y 
descargas; pero ellos no saben que 
los “ rojos” están muy disciplina­
dos y  hasta que no ven la “pieza” 
a tiro, no disparan.

En esto, el Menda, que se siente 
ñlósofo, nos da el sig^iiente con­
sejo: “Camarada, acostúmbrate a 
hacer fuego cuando te lo mmde 
el jefe más inmediato; ten en 
cuenta que si disparas a tontas y 
a locas haces un derroche de mu­
niciones que a lo mejor te hacen 
falta para el momento decisivo. 
Camarada, disciplina de fuego.”

Esto es lo que Radio-Trinchera 
ha observado por hoy.

i t í d e Í M t e f A f S f

Une page dans la vie de notre Brígade

Les volontaires au couvent
A p ré s  40 jou rs  p assés  su r le  fro n t  

d e  T éeru el dams les sau va ges  m on ta - 
gn es  d ’A ra g on , n otre  X lI I é m e  B r i­
gada  v a  s ’ installer, p ou r un repos de 
quelqu es jo u rs  dan s une petite  villo.

P o u r  n ou s S erv ice  Sanita ire , 11 
n ou s fa u t  in sta ller un  h ópita l. B eau - 
cou p  de n os  cam arades apréa les fa ­
tigu es du fro n t  ont beso in  de soins 
a v a n t d e  reprendre  le com ba t, re ­
p a rtir  v ers  ce tte  A n da lou sie  oü  les 
évén em en ts v o n t  n ou s appeler. U  
"A y u ta m ie n to ” m et á  n otre  d isposi- 
tion  les bátim en ts de son  Service 
d ’A ss is ta n ce  S oc ia le , et, nous voü á  
traversan t les vo íes  du ch em in  de 
fe r  p ou r  prendre p ossession  d e  cet 
h óp ita l s itué un peu á  l’ ex térleu r de 
la  v ille . U ne d oub le  su rprise  n ou s a t- 
tend. D 'u n e  part dan s les ja rd in s  
qui en tou ren t rh óp ita l, jou en t de 
n om b reu x  en fan ts , auprés d ’eu x  des 
fem m es  en  b lou se b lan ch e  para is- 
sen t © ffrayées á  n otre  aspeot. Les 
e n fa n ts  c e  son t des gosses  de M a­
drid  ch a ssés  de leurs  m a ison s  dé- 
tru ites  p ar les a ssassin s fascistes . 
L e s  fem m es  ce  son t les anctennes 
Boeurs qui p osséd a ien t ce  cou v en t et 
q u e  le  "F ren te  P o p u la r” y  a  laissé 
pour s 'o c cu p e r  d es en fants.

■Ces fem m es  tra itées  a v e c  bonté 
et to léra n ce  par nos ca m arades, ont 
o n co re  peur d sc hom m es de F ra n co  

e t  d es ’a u tres  pays, ven u s au  secou rs 
de l 'E sp a g n e  répu blica in e . C om m ent

leu r fa ire  com prem dre n o tre  róle  
d ’ am is du peuple e sp a gn o l?

P a rm i ces  en fa n ts , un  p au vre  pe- 
tit se  tra ine a v e c  une p la ie  m al 
so ign ée  á  la  ja m b e. U n d e  n os  ca ­
m arades l ’ exam in e  e t  v o ü á  le bobq, 
so ig n é  et pansé.

L 'u n e  des ancien n es soeu rs  se  rap - 
p roch e  a v ec  un au tre  en fa n t m ala- 
de, B ien to t une con su lta tion  en plei- 
ne a ir  s ’ organ ise.

D e n otre  co té  nous ne p erd on s pas 
de tem ps, une co lle cte  fa ite  entre 
nous rapporte  une coq u ette  som m e 
qui e s t  a u ss itó t  rem isa  p o u r  les fa ­
m ilias des cen ta ines de p esetas fu ren t 
a insi recu illies  au  p ro fit  d es  v ictim es 
des ban d its  fa sc is te s . N ous som m es 
devenus les uns et les au tres  de 
v ieu x  am is. N ous n ou s rendons m u- 
tuellem ent des petits  Services. Les 
en fan ts  ne nous q u itten t p lus et nous 
jou on s  a v e c  eu x  com m e des gosses. 
U n jo u r  un ordre a rrive  il fa u t  par­
tir. B t ces  fem m es  a v a ien t des lar- 
m es a u x  y eu x . C ’ est a v e c  ém otion  
que nous nous qu ü ton s . N ous n ’ ou - 

'  b lierons ja m a is  non  plus ces  petits 
en fan ts  qui m ain ten ant on t com pris 
pourquoi les V o lon ta ires  des B riga - 
des In tem a tion a les  son t v .n u s  co m ­
b a tiré  et d é fen d re  la  d ém ocra tie  es 
pagnole.

l u c i e n  c a h e n
(S e rv ice  S anitaire.)

MOTS CROISES
P ar LEROY (Cié du GÉNIE)

E l I>r. U sano y  su S erv icio  S an itario  <lei B ata llón  “ .fuiin M a rco” .

L e  d octeu r  U san o  et son  S erv ice  S an ita ire  du B ata illon  ‘‘Juan  M a rco ” . 

D e r  D o c to r  U sano und se in  8<m itaeter v om  B atm llon  “J u an  M a rco".

% !> ' /\ Al i l i  II I

H O R IZ O N T A L E M E N T

1. —^La X II Io  y  é cr iv it  une p age
d ’h istoire.

2. — E ile  est fréq u en te  ch ez  les re -
belles.

3. — B ou rrea u x  d es  ou vr iers  alle-
m ands.— C ’est m oi prétendait 
L ou is  X IV .

4. — Signal de détresse .— C ours d ’ eau
espagnol.

5. t—N ote -d eu x  lettres de M arius.
P-edoublé il est ch e f  de fa - 
m ille.

6. — P rov in ce  espa gn ole  renom m ée
p ou r d es d yn am iteros. V

7. — Ce que l’ on  pense de F ran co .

8. - -F le u v e  be lge .— P rén om  m ascu lin

9. —C anal san gu in .— Sont sou ven t
m eurtriers.

10. — F leu rs odorantes.

11. — F am eu x gén éra l.— P rén om  fé -
minin.

12. —G rou pe  d ’ iles d ’A tlan tiqu e.

V E R T IC A L E M B N T

1. —^Région m in iére espagnole.

2. — E n fo rm e  d ’ o eu f.— P rén om  fé -
m lnln slave.

3. — D im in u tif fém in in .—^N'est pas
d ou x  d e  goüt.

4. — D éesse  égyptien n e.—'D eux . le t­
tres d e  róti.— D im in u tif de 
Joseph,

5. —P rod u it  ch im iqu e.— D eu x  lettres
de artiste.

6. — Saint.— A n agram m e d ’un E ta t
d ’A m érique.

7. —A n im a l.—^Ministre espagnol.

8. — F ou rberie .

9. —D u verbe  a vo ir .— Suspensión  du
travail.

10.— C h oisisson s.— D an s la  R h ur.

DIANA (U. G. T.) Larra, 6. Tel. 41105.—Maxirid.
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